
Előfizetési árak: v Szerkesztőségi iroda
Nagytmíeret

Ferencz-József-tér, 
Soner-féle ház 

hóra a lap szellemi részét 
illető minden közlemény 

intézendő.
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£ ílérre.................... „
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hóra .................
Egyes szám 4 kr.
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Kiadóhivatal: Hirdetések
a kiadóhivatalban fogad­
tatnak el. Azonkívül az 

összes hirdetési irodákban

Pleitz Fér. Pál könyvnyom­
dája HaeybecskereL Uri- 
ntcza 276. SZ., hová az 
előfizetések és a lap szét­
küldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendök.
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Megjelenik mindennap 
vasár- és ünnepnapok 

kivételével.POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.
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fenyegetődzik, hogy akkor a sok jól mondja, hogy elég magas a fizetésük.
S azt mondják ugyanasok, kik egyre 
panaszkodnak
milyen lassú a városi adminisztráczio, 
kik kigyót-békát kiáltanak arra a 
tisztviselőre, ki egy kis mellékjöve­
delemre törekszik. Nos, hát szerin­
tünk ezek az urak oly dilemmába 
jutottak, melyből nehéz lesz kibonta­
kozni. Mert vagy nem elég a városi 
tisztviselők fizetése, s akkor hunyjunk 
szemet, ha az az 500—600 forintos 
hivatalnok néhány forintot keres a 
hivatalos órákon kívül ; vagy ne 
engedjük meg a zngirászatot, de akkor

városi tisztviselőknek

A nagybecskereki városi 
tisztviselők.

Nagy-8eeskerek, január 24.

(X) Abba az erős, az egész orszá­
gon visszhangzó kórusba, melynek 
tenorja a fizetésfelemelés, végre bele­
szóltak a Nagy becskerek városánál 
alkalmazott tisztviselők is. Belátták 
ők is, s az összes állami, megyei és 
városi tisztviselők ebbeli kérelmei 
megerősitették-e hitöket, hogy abból, 
a mit a város nekik fizet, lehetetlen 
a mai minden tekintetben drága idő­
ben tisztességesen megélni. S bátor­
ságot vettek magoknak : a képviselő­
testület elé járultak ezen kétségkívül 
jogos és méltányos kérésükkel, kérvén 
eddigi fizetésük felemelését.

Egy, a viszonyokat nem ismerő 
ember azt hihetné, hogy népszerűbb 
tárgy nem is létezhetik, mint az itt 
érintett. Pedig a tegnapi közgyűlés 
éppen az ellenkezőjét bizonyítja. Ná­
lunk csak egy frázis népszerű: Ne 
fizessünk. A ki ezt jól tudja variálni, 
az örök időkre biztosíthatja magának 
a mi képviselőtestületünkben a köz­
kedveltség hervadhatlan babérjait. Ha 
arról van sző, hogy járatlan utainkat 
aszfalttal vagy legalább keramittal 
cseréljük fel, bizonyosan akad egy 
pár véres szájú népszőnok, ki élénk 
színekkel kifesti polgártársainak, hogy 
az igen sok pénzbe kerül és azzal

táplált alak koldusbotra jut, s ime, 
meg lesz a párt, mely minden erejé­
vel oda hat, hogy azt a kultúrát elő­
mozdító javaslatot megbuktassa; ha 
petróleum helyett gázzal vagy vil- 
íanynyal kívánja néhány modern em­
ber a várost kivilágítani, csakhamar 
előáll egy képviselő azzal az argu­
mentummal, hogy apáink meg voltak 
a petróleummal, maradjunk meg mi 
is a mellett, és biztosra veheti, hogy 
pártja lesz. Hála a többség jósán 
gondolkozásának, mely a legtöbb eset­
ben legyőzi a konzervatív maradó 
elemeket, az ilyen fizetni nem akaró 
ad hoc pártok ma már a legritkább 
esetekben győznek. De elég sajnos, 
hogy egyáltalán léteznek. Es kétsze­
resen sajnos, hogy élükön müveit em­
berek állanak, kikről joggal fel sz - 
bad tételezni, hogy a város érdekeit 
és igényeit magasabb szempontból is 
nézik, mint a zsebük szempontjából.

E felfogás különösen sérthette a 
jobb ízlésű embereket, kik a tegnapi

szóban

azon, milyen rossz,

biztosítsunk
oly fizetést, melyből magukat és 
családjukat tisztességesen, állásukhoz 
méltóan eltarthassák.

Mi nem állítjuk egy szóval sem, 
hogy a városi adminisztrácsió kifo­
gástalan. Akad azon gáncsolni való 
elég, mint a világon minden intéz­
ménynél, többé-kevésbé. De éppen 

hibákat látjuk s mertmert ezen 
azokat elenyésztetni sztretnők, kíván­
juk azt, hogy a városi tisztviselőknek 
a város nemcsak oly fizetést biztosít­
son, mely mellett nincs arra szorulva, 
hogy minden áron mellékjövedelemre 
vadászszon, de hogy kedvvel és 
retettel viselje azt a hivatalt, melyet 
a polgárság reá bízott. Egészen elte­
kintve attól, hogy a város qualifikál- 
tabb műveltebb tisztviselőkre tarthat

közgyűlésen résztvettek s 
forgó tárgy mellett foglaltak állást.

Árról van szó, hogy javítsa" meg 
a városnál alkalmazott tisztviselők 
fizetését akár direkte, akár ugv, hogy 
lakbért adjunk nekik, mit eddigelé 
nem élveztek.

sse-

a képviselőtestület 
kebelében száz közül 35 férfiú, ki aat

S ime, akad

Azután egy szép, új jelenség,
Kinek e hely új otthona,

És utánuk édes leánykák 
S asszonyok ragyogó sora.

Ki volt köztük a „bálkirálynő“
Vajh ki tudná megmondani?! 

Körülrajongták őket folyton 
Frakkos hódítók hadai.

A neve szép Sári vagy Sári?
Avagy neve Irmáeska iáa?

Irénke, Nelli, vagy ki ott volt 
Még elbájoló szép leány ?

Vagy talán — ó jaj! — asszony volt az 
A kié lett, a korona ?

Fejlő bimbónak, nyílt róesának 
ítélték a dijat oda?

Nem tudom ’s nem is mondanám meg 
Még ha tudnám sem hölgyeim,

Hogy ki ért „jó elsőnek“ czélhez 
, A „Regatta-bál“ vizein.

Én különben szívből kívánom 
Hogy a dij korona helyett 

Koszorú legyen, mely oly szépen 
Ekit egy bájos^lányfejet!

A fényes Saathmáry-estólyről 
Pár szóval ád hirt krónikám,

Bájos leányka, lángbor mellett 
Könnyen lehetett szép s vidám:

S most „Isten hozzád“-ot mondva 
Szegre akasztom lantomat, 

„Pipiske-bál“ less jövő tárgyam: 
Múzsám szedd össze jól magad!

Én.

i „TOBOÜTiL* IMA. Dicsőségét szerte hirdette 
Regatta bál, Pipiske bál.

Hol vegyem én a nyelv pompáját, 
Hol a sok szint, jó ecsetet,

A melylyel visszaadni bírjam 
Mit visszaadni sem lehet:

Azt a ragyogó, fényes képet 
A mely máris előttem áll 

Káprázatával, vig zajával 
Elbűvölő „Regatta-bál“.

Oh te kis Istenáldott város
Bs sok szép lányod, asszonyod, 

És kiket vig ünneped híre 
E szép estén közénk hozott: 

Makart ecsetje, Benezur vászna 
Sem volna elég énnekem 

Természet mögött elmaradna, 
Színtelen volna énekem.

Bizony én szeretem az asszonyt 
(Ha sek bajt is okoznak ők) 

Hát még ha oly szívzúzóu szépek 
Miként a becskereki nők.

Áldom az Istent s a redaktort 
Mert nekem szánta e helyet, 

Hogy Tégedet szép gyengédebb 
Hő szívvel ünnepeljelek.

Heti krónika.
A parlamentben az a kérdés 

Lesz-e sem lesz-e fúzió? 
Alig malik el egy nap, melyen 

Özönével ne sne hó. 
Périsban a Panama-botrány 

Még egyre napi renden áll, 
Terjed a hir Natáliával 

Kibékült Milán exkirály.

A valutát rendezik egyre,
Halnak születnek emberek, 

Baknak a jók, győznek a rosszak, 
Virágoznak a stréberek.

A Kisíaludy-társaságba 
Uj tagokat választanak,

E héten került napvilágra 
Mit rejtenek a színfalak.

A nagy művészek adósságát 
A kormány ki nem fizeti,

Nem olyan gyöngéd Zichy Géza 
Mint a milyen volt jó Friezi.

A mágnás asszony monológját 
, Agyoncsapta a kritika,

És karnevál a fürge herczeg 
Ur ma váresba’, faluba’.

Minálunk is vidám arczával 
Kedves vendégünk megjelent,

S elfeledve múlt, jövő kínját 
Élvezzük az édes jelent.

Jogarát a kezébe vette
„0“ a közkedvelt „bálkirály“

nem

Olyan jó volt egy teremzugban 
Magányban, meghúznom magam 

Mikor a lenge tánezos párok 
Szágultak hévvel sziláján:

A Piros Jéska rythmusára 
Miként egy élő költemény, 

Lengett el előttem, ki első 
Csillag társadalmunk egép.

Mai számunkhoz hivatalos Melléklet nem csatoltatott.

*
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Őszi délután.
Önnek írva, asszonyom. —

Ab» mondja: Sserelemröl Írjak? Nem 
tudok.

Hiseen aa nem látásik s mért Írjak én 
nemlétezőről ? Merő ábrándozás lenne 
csupán a „ábrándosáé as élet 
kanosaiul, festett egekbe néz.

Hogyan is léteznék as, a miről nem tudjuk 
hogy: mi? 1 >

Millió meg millió könyv van a világon 
mely róla regél, de csak magyarázza á 
■■ereimet, megmondani ki-, milétét nem tudja

az
. megroctoja,

Kérdezzen ön meg mindenkit 
mit feg kérdésére felelni?

ÄSSSä
mV ’ V,gJ ?"* ia c,,k heb«g=i tud f,. 
18!^ ped.g egées lé.,. .1 Tan telv.e Ti,#

Kérd..ie a rouét, mit mond felöl«. Aet 
mondja egyszerűen:

— Brrr!
Hát a tudós?
„A szerelem: betefség. Az érzéki 

esett ver a szívbe tolul | s 1
W inn,en min központból 

küld, k. ..jitnere heti,ét é. p»Lcaá,
» .géz, teztbe. E. . betegség néha öl, 
néha csak áívo, ul, mert nem áll egv, 
mint hírvágyból és hőből. Orvossága: 
■asság, azaz végkielégítés; idő: 
halál: végkép feledni.

Eh, ne hallgasson 
▼ilág legremekebb 1 
megszólítani:

— Tisetelt atom- és paránytöraeg!

a világon,

lázba
yét

feledni;

tudósra, a ki 
át is igy tudj
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A fentebbi logika szerint a szerelem han­
gulat lévén, az lehet kellemes és kelle­
metlen.

Dehogy! Hát lehet a szerelemben logika ? 
Avagy érzett-e a világ kellemetlen szerel­
met ? Hisz a legfájóbb is édes En ugyan 
soha sem ismertem a fájót, de mondják, 
h°gy ilyen D van. Leikők rajta, ha fül­
lentenek.

Socratest; se kérdezze, mert a szeme közé 
nevet önnek és azt feleli:

— Xantippe!
Hanem igenis, kérdezze as egyszerű 

életet élt öreg embert.
Midőn affelől beszél hozzá, évektől baráz­

dált arcza átszellemül; a lenyugvó nap 
szép sugárit látja ott ragyogni. Lehet, hogy 
feleletül nem tartja elégnek est és meg is 
ssólaland:

— A szerelem nem egyéb mint ely 
kincs, mely után vágyik az, a ki bírja; 
elpocsékolja a ki érdemes rá és végül meg 
ismeri értékét, midőn már csak emlékein 
kénytelen élődni aggeága idején. A 
lem: az átkozott; a szerelem: az isteni; a 
szerelem: az alávaló ; a szerelem: 
telt, gyönyört lehelő.

És mindez nem való egyébre, mint­
hogy emléket képezzen és akkor tudja 
meg az ember a kilétét, midőn szemeit le­
hunyni készül.

— Ne beszélj öreg! Hisz a mit bölcs 
ajkad igy kimond, az mind ostobaság!

De hát nem azé maga az életig? Csak 
azért élünk, hogy megtanuljunk mindeneket 
s aztán elvigyünk mindent oda, a honnan 
nincsen visszatérés. Vagyis tanultunk min­
den haszon nélkül. Mezzofanti megtanul 
szabatosan 42 nyelvet! végül megakarja 
tanulni a kinai írást 80 ezer betűiével 
Beleörül. Meghal. J '

Eb az élet, asszonyom, nagyban és ki­
csinyben. Az élet: hangulat; a szerelem 
hangulat — az élet.

De hát a szerelemmel nem lehet 
létezni. Mert ez megsekszoroaza 
a semmivel s lesz belőle minden.

A gyurma, melyből az illető egyén al­
kotva van, az határozó a szerelem baczii- 
lusaira nézve. — Mert el kell fogadnunk 
a földön minden bacxillust. Ha ön megüti 
kesét, as első peresben a sejtek Összesso- 
rulásától fáj aa, a másik perezben már a 
helyökre toluló légbaczillusok okcszák a 
fájdalmat. — így van 
én meglátok egy szép leányt, 
fény, mely vakított, az aa ö lényéé. Az 
utána következő érzés, az már baczillus, a 
szerelem bacsillwsai. Én bennem hemzseg­
nek, de sohasem leszek tőlük —- rosszul. 
Jó a gyurmám.

Latja, milyen bolondekat beszélek. Bizo- 
p.yosan szerelmes vagyok és ez vele jár. 
Önbe vagyok as.

Éa egész életemben ilyen bacsillusokat 
szedtem magamba. Ne ijedjen meg asszo- 
nyom, az én gyurmám — be van oltva és 
rám nézve nincsen semmi veszély.

En pusztán tapasztalatok szerzése végett 
lézengek

szere-

ezs mindenben. Ha 
az a villam-

a szén­

ái árva világon. Pusztán 
masok mulattatására születtem. Ezért en- 

valószínűleg kinevetnek, mert ők 
tudják, hogy én meg — ö rajtok 
latok. J

Állítólag szerelmes vagyok mindenkibe, 
is a gyurmám okozza, mert nekem

esen

mu
egyen- 

a semmit
Ezt

1893. január 24.Torentál.$
meghajlás kíséretében a polgármester. Az 
ülés meg van nyitva. Feszült várakozás. 
Érdekes lesz-e as előadás? Csakugyan ér 

dekes lett.

hivatalnokainak I üdvöslós, majd mély meghajlás után át­
nyújtotta a biborsapkát, melyet Vaszary

igényt akkor, ha 
gondtalan exiaztencziát biztosit.

A tegnapi közgyűlés bebizonyította, I Kolos, az uj bíboros, a jelenvoltak éljenzése 
hogy városatyáink többsége is igy közt tett fel a fejére. A herczegprimás 
gondolkozik a elmúltak azon idők, ezután megható beszédben mondott kitün- 

e parancscsal: Ne fizess, a teliséért köszönetét és felkérte a grófot, 
legéletrevalóbb javaslatokat el lebe- hegy fejezze ki a szent atya előtt leg­
tett temetni. bensőbb háláját e legmagasabb kitünte-

A nagybecskereki képviselőtestület | tésért. 

e város műveltségéhez méltóan hatá­
rozott, midőn a tisztviselők fizetései-

Á lever de ridean szerzője 
Manó. Haragszik, mert a polgármester 
nem akar a villamos bizottságban mint 
elnök mellőztetni. Esért kéri a közgyűlést, 
fejezze ki rosszalását. De dacéira a tárgy 
elektrikus voltának, az indítvány nem vii- 
lanyozta fel a képviselőket. A polgármester 
hévvel védte álláspontját, Orsó dr. pedig 
kimondta, hogy sem az egyiknek, sem a 
másiknak nincs igaza. Weisznak azért 
nincs, mert az 8 indítványát csak akkor 
lehetne tárgyalni, ha fegyelmi vizsgálat 
volna a polgármester ellen elrendelve, 
Krs zticsnak meg azért, mert nagyon 
sokáig húzódik a világítás kérdése. Es

W e i s s
mikor

Az átázó bolgár fejedelem. A bécsiek 
nek felemelése mellett szavazott — a rendkívüli kíváncsiságot és érdeklődést ta­
váról adminisztrácziója fogja annak nusitottak Ferdinánd bolgár fejedelem 
előnyeit első sorban élvezni. a*8ft A Kóburg palota előtt állandóan

1 óriási közönség csoportosult össze, várva a 
A pápa jubileuma. Konstantinápolyból I kiszivárgó faireket. A fejedelmet rendkívül 

az a hir érkezik, hogy Azarian örmény ka- bossantják azok a konbinácziók, amiket 
tholikus pátriárka a pápa pöspoki jubileuma utazásához fűznek. Egy újságírót felhatalma- 
alkalmából Rómába utazik, ahol 8 szent- zott annak kijelentésére, hogy minden 
■égének a szultán nevében császári aján- hir, melyet házasságáról írtak, 
dákként rendkívül gazdag, gyémántokba11 ég b Öl k a pott. Szófiában azonban kemo 
foglalt arany dohányszelencsót nyújt át és lyan hisznek a fejedelem házassági tervé- 
a szultán barátságos érzelmeinek fog kife- ben. Óriási diezbintót készítettek, melynek 
jezést adni. A nagyvezér levele közli Ram- selymét bolgár czimerekkel szőtték át. A 
polla bibornok államtitkárral Azarián kilön bolgár fejedelem tegnxp este utazott el 
misszióját, aki egyúttal magas kitüntetése- Becsből, s onnan Münchenbe megy, hol a 
két hoz Ledíochewsk és Moccenni bíbor-1 Baiern szállodában rendeztek be számára 
nokok részére.

uta-

csakugyan inter duos litigantes Orsó örült, 
mert aa ő indítványát fogadták el, mely 
szerint ezentúl bizottság teljes erővel
azon fog működni, hogy végre-valahára ne 
csak a sötétséget világítsuk meg.

lakást. A lever de rideaut természetesen a darab
követte. Aa első 5 felvonás hidegen hagyta 
a közönséget. Hanem bezzeg felmelegitette 
a hatodik. A városi tisztviselők fizetésének 
felemelése került szóba

A herczegprimás bibornoksága. Ritka 
üznepéiyek közt történt Budapesten a 
biborsapka, suzetto átadása.

Városi közgyűlés.
A kik tegnap valamivel 3 óra után lép 

Az ünne- tek be a városháza komoly képű és ros- 
pélyre már a kitűzött óra előtt kezdtek I zant tetejű termébe, csodálkozva néztek 

gyülekezni az előkelőségek: a fővárosban körűi és egyes német műveltségű képviselő 
időző összes püspökök, a képviselőhiz és I urak minden habozás nélkül kifejezést ad- 

a főváros küldöttei. Pontban 11 órakor j tak ennek, idézvén Heine urnák nem égé 
László főherczeg érkezett 
Kohl Medárd

hol komolyan, 
hol vicxczelve csaptak Össze a képviselők, 
hol a felemelés, hol a status quo mellett 
törve lándzsát. Hanem a darab jól volt 
megírva. A jók győztek a gonoszokon, a 
haladás a maradiságon, 
szivek

meg, mire I szén ismeretlen mondását: Ich weiss nicht 
titkár jelentette I was soll es bedeuten. Mert hát egészen 

Vaszary herczegprimásnak, hegy minden | megtelt a terem, pedig sem választás nem 

előkészület megtörtént, mire a 
prímás belépett a terembe, s mialatt

a könyörületes 
zsebek emberein. S a képviselő- 

testület kimondta, hogy felakarja emelni a 
tisztviselők javadalmazását. Ki tudná

püspöki

herezeg- volt kitűzve, sem keramit vitára nem lehe- 
»* tett kilátás. És mégis tele terem! Kellett, 

ifin főherezeget üdvözölte, a terembe ért hogy ennek valami mélyebb oka legyen. A mondam’ hánJ embert> piezit és nagyot 
Dell. Port. Rhodioni C.trar. pipái küldött, vadá.tok, kiknek állítólag jó orrnk van tet* boldoggá e. a határé,at ?! 
telje, diliben, f.ján aranyos .i.akkal, kijele.tették, hogy kell valami kaviárnak 

me en ér cm rendjeivel. A gróf bezsédet következni. A beavatottak titkosan begom 
intézeti a teljes bíborba oltösött herezeg- bolkoztak, 
prímáshoz. Az éljenzéssel fogadott beseed levetették

meg-

A közgyűlésről a következő tndósitást 
közöljük:

a flegmatikus hallgatók pedig Nagy becskerek városának képviselőtestü-
i L.,, i .ti .,. , léte tegnap délután 3 órakor Krsztics János, , , kabatjukat. ily ellentétes erze- . , T , . , .. Aután a herczegprimás levette feiéröl * i;u eűv z i j- í * -./• , . 4 polgármester elnöklete alatt tartotta meg..... w.%,*•» - *•»
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~ A „Torna- és viróegylet“ válásét- 
minya f. hó 25-én este 6 órakor 
csarnokban gyűlést tart.

— A „Magyar Olyasékor** estélye. 
Hogy a gyorsan felvirágiott „Magyar Ol­
vasókör irodalmi estélyei mily népszerűekké 
isitek, mutatja ama körülmény, hogy stom- 
baton a „Pipiske bál“ dacaira a kör he- 
lysége asufolásig megtelt díszes közönség­
gel. Ily ssép hölgykeszoru és nagysaámu 
hallgatóság még nem látogatta aa itt tartott 
felolvasásokat. Nem csoda ; hiszen a mű­
soron a helybeli Írói girda két jeles tag­
jának : Baaden és Harcser uraknak felol­
vasása és egy uj bajnok : Romkay 
valása állott.

a torna-

ur sza-

Az estélyt bevezette a műkedvelők ének­
kara, a „Granadai éjjeli szállásinak „Esti 
ének“ operaréseletét adván elő. A 
tetsséssel fogadott férfikar után H 
tanár lépett a felolvasói asztalhoz. Ás épp 
oly érdekes, mint tanulságos és nagy gond­
dal kidolgosott értekesése az időjárás­
ról, melyet szikrázó szellem és finom hu­
mer

nagy 
a re z e r

fűszerezett, zajos tetszést aratott. Utána 
adó árnok Poe Edgár „Holló“- 

ját adta éld Saasz Károly fordításában, 
Ámbár Romkay urnák, mint kitűnő 
lónak hire

Romkay

szava-
megelözte fellépését és igy 

a közönség tőle sokat várt, ö előadásával 
minden várakozást felülmúlt.

A ritka élvezetet a hallgatóság folyton 
megújuló tapsviharral és szűnni nem akaró 
éljenzéssel jutalmazta. Majd Baaden igaz­
gató tartetta felolvasását a „XVIII. század­
beli magyar divat és szokásokról.“ A mily 
szerencsés kézzel választotta a felolvasó 
tárgyát, oly zajos tetszést aratott; kifogy­
hatatlan pompás humora a közönséget, fő­
leg pedig a nagyszámú és d.szes hölgykö- 
zönsóget szakadatlan, zajos derültségben 
tartotta. Oly pompás jékedvvel festette a 
régi magyar társadalmi életet, hü rajzát 
adván a régi viseletnek, ruházatnak, étke­
zésnek, ivásnak, egyes társadalmi szoká­
soknak, utazásnak, táncznak, vigalmak, 
főleg pedig a lakodalmi és udvarházi vig- 
ságeknak és a tanulságos anyagot a derült 
humor világában kaczagtató tréfákkal tar- 
kásva oly érdekesen adta elő, hegy e fel­
olvasás a „Magyar olvasókör“ legsikerül­
tebb felolvasásainak egyike. Az estélyt a 
műkedvelők énekkara által előadott férfi- 
négyes, Dürer nek „Viharban“ czimű nagy­
hatású éneke zárta be. Mondanunk 
kell, hogy a férfikarban Neumann ur szép 
basszus szólóját a közönség zajosan meg­
éljenezte.

Hogy

sem

szép sikerű estélyen szerzett 
pompás kedélyhangulat reggelig tartó tán- 
ezot eredményezett, as is természetes. Es 
hogy a táncában mily sokan és mily nagy 
buzgalommal vettek részt, az kitetszik ab­
ból, hegy az első négyesben a párok még 
két colonnében sem fértek el. A legbuz­
góbbak — úgy beszélik — hazamenetkor 
az irodába sétáló princzipálisnak elfelejtet­
tek „jó reggelt“ kivinni.

— Besseda. A ■ agy becs k ere ki szerb 
ifjúság f. é. január hó 26 án a „Korona“- 
szálloda helyiségeiben dalestólylyel egybe­
kötött tánczvigalmat rendez, J. Preis J. 
karmester ur vezetése s Kudits Mariska 
k. a., Runits Vit., sst.-tamási szerb tanító 
és Tyurcsin György urak szives közremű­
ködése mellett. Helyárak: I. rendű ülő­
hely 1 frt 50 kr., II. rendű ülőhely 1 frt. 
Kezdete este 8 órakor. Tisztajövedelem 
jótékenycsélra fordittatik. Felülfieetósek 
köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyug­
táztatnak. Belóptijegyek kaphatók: Grcsits 
J. és Mihájlovite Milán urak kereskedésé­
ben és este a pénztárnál. Műsor: 1. „Szv. 
Szává* szavalja: Parkajite Bozsidár, szerb 
elemi iskola IV. oszt. tanulója. 2. „ * * 
„Sslavjan zzam“ énekli: a szerb idusig. 
3. Laub és Graf: „Grand Duo“, zongorán 
és hegedűn játszik: Kudits Mariska k. a. 
és J. Preise Javerszki ur. 4. Jovanovits 
J„ Z®*j: „Kossovo8, szavalja: ifj. Bogo- 
jevits Savetozár ur. 5. s * s „Szele moje 
ubavo“, énekli: Tyurcsin György ur. 6. Kri- 
asovszki: „Odpadli od szrezá“, énekli a
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Tarnen.
alakítandó adókivetö bieottsági tagok dót- 
sora a várossal kőzöltetik.

Az alispáni hivatal kinevezte rendes 
tagoknak: Rózsa Ignáczot és Popovics 
Sailárdot, póttagoknak Réesey Gyulát és 
Erdődy Mártont. A közgyűlés a kővet­
kező bizalmi férfiakat választja: Oppol- 
czer, Raioisits, póttagok: Haha és Za- 
disits.
3. As alispáni hivatalnak f. é. 1251., 

1488. számú rendeletéi, me­
lyekkel 4 városi virilista bejelentett meg- 
hatalmasettja kőzöltetik.

Német negyedközség: Steyer Istvánt, 
özv. Stagelschaidt Pálné : Magyar dr.-t, 
Probst István : Franz J. L -t., özv. Wei- 
tersehan Magdolna : Weiterschan Jakabot.
4. A városi polgármester hivatalos jelen­

tése, melylyel a Winter Miksa városi mér­
nökkel felvett eskületéti jegyzőkönyvet be­
terjeszti.

1285., 1360.,

Tudemásul vétetett.
5. Ugyanannak hivatalos jelentése, mely­

lyel az 540.000 forintos regále kölcsön 
térlesstéséről szóló nyugtát beterjeszti.

Tudomásul vétetett. (Egy hang: Jól 
kell rá vigyázni. Derültség.)

6 A városi tanácsnak f. é. 2. számú 
véleménye» javaslata, illetve folyamodványa 
a tiszti fizetések szabályozása tárgyában. 
A tanács pártolólag terjeszti a közgyűlés 
elé, az állandó választmány feleme­
lést javasol, de a pénzügyi bizottság meg­
hallgatása mellett.

E tárgy körül nagyobb vita keletkezett, 
melyben résztvettek: dr. Peics (ellene), 
Hadfy (mellette), Rózsa Ignáes egy 
évre szavaz meg drágasági pótléket, dr. 
Orsó (mellette sőt még a tanácsbeli tiszt­
viselőkre is óhajtja kiterjeszteni), Szalay 
József (mellette), dr. Gyorgyevits 
(Rózsa mellett) és dr. Brájjer (mellette). 
A közgyűlés 65 szavazattal 85 ellenében 
elfogadja az állandó választmány véle­
ményét.

Ezen határozat ellen dr. Peics és dr. 
Gyorgyevits fellebeznek.

7. Ugyanannak m. é. 146. számú véle- 
ményes javaslata, a Pelcsl F. volt városi 
mérnök terhére előirt 142 frt 48 kr. tarto­
zásának leírása tárgyában.

Leiratik.
8. A m. é. 389. sz. a. kelt közgyűlési 

határozat folytán utólagos tárgyalás alá 
vétetik az Eisenstädter S. és társaktól meg­
vett 1 heldnyi területre venatkozó adás­
vételi szerződés.

A február 24-iki közgyűlésre halasa -
tatott.
9. A városi tanács f. é. 3 ik száma je­

lentésével beterjeszti az uralkodott ko­
lera járvány idejében felmerült költségekről 
szóló számadásokat.

Hesszabb vita után jóváhagyattak. A 
részletes számadást legközelebb egész 
terjedelmében közöljük.
10. Stankovice Axent volt adóvégrehajtó 

kérvénye, nyugdíj vagy végkielégítés iránt.
Hosszabb vita után a közgyűlés 800 

frt végkielégítést szavas meg, mely ha­
tárosat ellen Vukovics István fellebbez. 
A közgyűlést pénteken folytatják.

HÍREK.
— Állandó választmány. A f. hó 30 án 

tartandó rendkívüli közgyűlést előkészítő 
állandó választmányi ülések tegnap délután 
vették kezdetüket e ma folytattalak.

— Halálozás. Mint Versecsről sürgöny­
eik, ott ma rudnai Nikolics Sánderné, 
snületett Manasszy Agnes, Versecz városa 
főispánjának neje, hosszas szenvedés után 
meghalt. Halálát férjén kívül kél leánya 
és egy fi» gyászolja. A páratlan jészivü 
és előkelő gondolkozása nő halála, bár 
hosszas betegsége, mely alatt igen sokat 
szenvedett, ismerőseit régen előkészítette a 
legvégsőre, város szerte általános részvétet 

kelt. Nyugodjék békében.

1893. január' 24.

A napirend előtt felenólalt Weise Manó 
képviselő, indítványozván, hogy a közgyű­
lés mondja ki roessalását a polgármester 
aeen eljárása felett, mely szerint a Fraecz 
J. L. mint aielnök által kiirt villanyos 
világításra vonatkosó több fővárosi lapban 
megjelent hirdetést táviratilag visszaventa. 
K rsstics azzal indokolja álláspontját, 
hogy az alelnöknek csak az elnök megaka- 
dályoetatása esetén van intézkedési jega, ő 
ezt a mellöitetést nem tűri, másrészt 
azonban az előmunkálatok sem voltak ké- 

esetíeg ide érkező vállalkozik 
absoluta nem tndtak volna mit csinálni, 
azért kéri, hogy a közgyűlés vegye tudó 
másul eljárását. Dr. Peics ugyanezt fejte­
geti szerb nyelven, dr. Orsó pedig egy 
harmadik indítványt tesz: mondja ki a köz 
gyűlés, hogy a bizottságot továbbra is fel­
kéri, hogy a világítás kérdésének megoldása 
czéljábél mieden lehetőt elkövessen. Francs 
J. L. kijelenti, hogy mint tag igen, de 
mint aielnök nem kíván tovább működni. 
A közgyűlés végül elfogadja dr. Orsó 
indítványát.

Azután betöltettek a külömböső bisottsá 
gek helyei, melyek a mait évben megüre­
sedtek. As állandó választmányba Acdrássy 
helyébe Reitter, Neugebauer helyébe Win­
ter. Péweügyi bizottságba Moess helyébe 
dr. Brájjer, Perjatl h. Napholz, Steinbach 
h.Manojlovite.Ép ítész éti b i zottság: 
Wingler h. Vukovics. Közmunka bi­
zottság. Machalek Mártó a h. Vukovies. 
Kövezési bizottság: Mayer Henrik 
h. Vnkovics, Neugebauer h. Winter, Per­
jatl h. Weiterschan. Közegészségagyi 
bizottság: dr. Bersányi h. dr. Hadfy, 
Ledniczky h. dr. Kussing. Jövedék bi­
zottság: Gerner h dr. Brájjer, Perjatl 
h. Szávits Sándor, Mayer Henrik h. dr. 
Peits. Gazdasági bizottság. Moess 
h. Zsembery, Wingler h. Mayer Rezső, 
Wiohtner Pál h Bauer Pál.

Köveik eaik a tárgyserozat:
1. A vármegye törvényhatósági bizott­

ságának m. é. 1850. szám alatt hozott 
határozata, melylyel a m. é. 194. számú 
képviselőtestületi határozat a német negyed­
beli köelegelőnek as illető tulajdonosok 
nevére leendő átíratása tárgyában jóvá­
hagy atik.

Tudomásul vétetik.

■zen s as

2. Az alispáni hivatalnak f. é. 935. sz. 
a. kelt rendelete, melylyel a folyó évben

legalább is 50 felé kell udvarolnom, hogy 
megragadjon. Patvarban ! nem va­

gyok én huszártiszt, hogy úgy is szeresse­
nek, hanem látják az — arexulatomat. (Az 
arcsom pedig nekem az — Achilles-sar- 
kam.)

egy

De hát mi az ördögnek mondja ön, hegy 
én a szerelemről Írjak?

Már szinte hallom, hogy midőn olvassa 
ezt a firkát, igy kiált fel:

— Oh a bolond!
De pusztán aa önbolondjz, asszonyom!
Mert én a főid kerekségén csak önt »se­

retem, meg a —■ többieket.
Apropó»! Odakünn csurgóra áll az idő, 

a dieső természetet elfogta a tompa boron­
gás. — Lehet, hogy ha kisüt a nap, én is 
másként beszélek,

Akkor beszélek önnek bársonyszemü 
leányról, kinek édesded arczán ha mosoly 
jeleaik meg, én üdvözölni látszatom, bár 
orrocskája — fitos a kis angyalnak. Azaz, 
hogy! hiszen niég angyal sem lehet, mert 
— barna. És ki az ördög látott már barna 
angyalt? Ilyent nem festett sem Rafael, sem 
Murilló.

íme látja: az élet hangulat z én nálam 
aa a szerelem is. Az időhöz mérem én azt 
is. Hiszen nekem teljesen mindegy, 
soha sem teseek „vallomást“ senkinek 
ideál elnyerésében mégis a — feleuton 
járok. Tudniillik as én beleegyezésem min­
dig megvan.

Az idő még mindig borongó», a fellegek 
alól sehol ki nem tör egy árva napsugár, 
tehál ne menjünk tovább, maradjunk — 
önnél.

mert
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Sfrtésv««er.
— A budapest-kőbánya! sertéskereske 

delmi csarnok távirata, január hó 24. 
(A „Torontál“ eredeti távirata.) Hízott 
sertés árak: Magyar elsőrendű: 
Öreg nehéz (páronkint 400 ki grammon felüli 
súlyban) 45—46 krig. Öreg közép (pá-
ronkint 300—400 klgr. súlyban) 44------ 46
kr. Fiatal nehéz (páronkint 320 klgron 
felüli súlyban 48.—49.— krig. Fiatal közép 
(pkint 251—3*20 klgr. súlyban) 46. -48. 
krig. Fiatal könnyű (páronkint 250 klgrig 
terjedő súlyban) 44.5 — 46. krig. II. Ma­
gyar szedett: Nehéz (pkint 280 klgron 
felüli súlyban) 43.5—44.5 kr. Közép (pá- 
ronkint 220—280 klgr. súlyban) 44—45 
krig. Könnyű (páronkint 220 kilogrammig 
terjedő súlyban) 42-------44 krig. — Szer­
biai: Nehéz (pkint 260 kgr. felüli súlyban) 
45.-46 krig. Közép (pknt 220—260 klgr. 
súlyban) 46-46.5 krig. Könnyű (pkint 
220 klgrig terjedő súlyban) 44—45 krig' 
Sertéslétszám 1893. janaár hó 20-án 
volt készle 94.101 drb. 1893. jan. 21. 22. 
felhajtatott 1635 darab. — 1893. január
21.22. elseállittatott 3036 darab, jan. 21# 
maradt készletben 92.800 darab.

I.

1893. január 24.

nak vette Mezei közbeszólásit és 
rendkívül ingerült hangon szólt 
Mezeibe*:

— Ki háborgat magánbeszélgetést ?
Mezei, a ki még csak néhány napos 

képviselő, ezúttal sem mutatta be 
magát, azért Horváth még ingerül­
tebben mondta neki:

— Ismerem az e fajta embert.
— Mi fajta embert? kérdé Mezei.
— E fajta szemtelen embert, mint 

Ön, felelte Horváth Gyula.

Milán és Natália kibékülése.
Budapest) január 24. (A „T o- 

rontái“ eredeti távirata.). Belgrádból 
jövő táviratok jelentik, hogy * bel­
grádi püspöki zsinat Milán és Natália 
válását megsemmisítette. Házasságuk 
tehát ismét jogerősnek tekinthető.

Óriási vasúti szerencsétlenség.
Budapest, január 24. (A „Toron- 

t á 1“ eredeti távirata.) New-Yorkból 
óriási vasúti szerencsétlenség hire ér­
kezik. A cleveland- cincinatii 
utón, nem messze Altóntól a futárvo­
nat összeütközött egy olajat szállító 
tehervonattal. A szerencsétlenséget hi­
bás váltóállítás okozta, a vonatvezetŐk 
minden erejüket megfeszítve, megki- 
serlették ugyan a vonatokat megállí­
tani, de már nem voltak képesek. 
Nyolcz ember é lété t vesz tette, 
tizenegy halálosan sebesült meg 
és 83 kisebb-nagyobb sérülést szen­
vedett.

Vas-

Délutáni tőzsdf.
Budapest, január 24. (A „Toron tálg 

eredeti távirata.)
G a b n a :

Búza tavaszra 7.43 — 48.
Búza ős-sre 7.58—60.
Tengeri máj.—jun 4.72 — 73.
Zab tavaszra 5.46—47.
Kap. r. 11.25—30.

Érték:
Osztrák áll vas. 295.50—296.25.
Déli vasút 94.62.
Osztrák hitelbank 322.60—321 60, 321.70. 
Magyar aranyjáradék 114.70—114 65. 
Rima murányi 189.37 —189.25.
Állam vas. —.
Magyar hitelbank —.
Magy. leszámítoló bank r. —.

Délután 4 órakor:
Osztrák hitelbank 32.170.

Torontói.
telmében a kormány utasittatik, hogy 
a lelenczház építésére törvényjavas­
latot dolgozzon ki.Hieronimy vá­
lasza után, melyben kifejti, hogy e 
kérdést tanulmányozza, a tételt vál­
tozatlanul elfogadták.

Ezután hosszabb vita fejlődött ki a 
hírlapoknak az utczán való árusitha- 

. Horváth Ádám sürgeti, 
belföldi hírlapoknak adják

utczá-
hogy
meg a jogot, hogy azokat az 
kon árulhassák. Hieronymi bel­
ügyminiszter kijelenti, hogy erre nézve 
tiltó rendelet foglaltatik az 1848-iki

Madarász József 
48-iki törvénynek

sajtótörvényben, 
tagadja, hogy 
ilyen értelmezést lehetne tulajdoní­
tani.

A vita folyamán Madarász meg­
támadta a 67-iki kiégjezést, a mi 
mellett meg Beöthy Ákos tört lkod- 
zsát.

Ezután Pázmándy Dénes nyúj­
tott be határozati javaslatot, a csend­
őrség kardbojtjának nemzeti színre 
változtatása iránt, a mire Hiero­
nymi védte a mostani állapotot. A 
miniszter nagy zaj közt beszélt. Az 
ülés végén még Bessenyei beszélt, 
védelmezve a csendőrséget.

Nász a királyi hazban.
Budapest, január 24. (A „To­

ro n t a i“ eredeti távirata.) Bécaből 
távirják, hogy a württenbergi király 
tiszteletére tegnap délután négy óra­
kor nagy ebéd volt a burgban, me­
lyen részt vettek a királyi család, az 
összes főherczegek és a mátkapár. 
Királyunk a württenbergi királynét, 
a württenbergi király pedig Mária 
Terézia főherczegnőt vezette az asz­
talhoz. Az asztal közepén a mátka­
pár foglalt helyet. A pezsgőnél 
királyunk felállt és toasztott mondott, 
melyet mindnyájan állva hallgattak 
végig. A király felköszöntője igy 
hangzik: „Mai napnak köszönhetjük 
Ő felségeik a württenbergi király és 
királyné jelenlétét, midőn Őket kö­
rünkben, hü barátsággal szivünkben 
üdvözlöm, poharamat a király ő felsége 
és az egész királyi ház boldogságára 
emelem. Szerencse és áldás 
mátkapárra.“

Erre

a drága

Württemberg! király egy 
toasztban királyunkat éltette.

Este koncáért volt a burgban, 
melyen nagy feltűnést keltett, hogy 
Kóburg Klementina herczegasssony 
fekete özvegyi ruhában jelent meg. 
A herczegasszooy megszólított minden 
nagykövetet. Ferencz József király 
szintén megszólítással tüntetett ki 
minden nagykövetet, és különösen 

orosz nagykövettel társal-Lobanov 
gott huzamosabb ideig.

Veszekedő képviselők.
Budapest, január 24. (A „Toron­

táli eredeti távirata.) Kinos jelenet 
játszódott le tegnap ülés után a kép­
viselőház folyosóján. Horváth Gyula 
Hieronymi belügyminisz errel beszél­
getve, felhivta figyelmét a még mindig 
lappangó kolerára s a miniszterrel a 
teendő óvintézkedésekről beszélgetett. 
Ekkor közéjük lépet Mezei Mór, a 
lipótváros uj képviselője és közbe- 
ssólt a diskurzusba. Horváth tolakodás-
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Ruaits Vitomir, sserb néptanító. 8. Zajc J. 
„Dissi sze is ssna*, énekli a sserb ifjúság.

— Az izraelita nőegyleti bálra már 
nagyban kessül a nagybscskereki közönség. 
A bál, melyet as idén a Korena-esálló he­
lyiségeiben tartanak meg február hó 1-én, 
előreláthatólag egyike less a leglátogatot- 
tabbaknak. As egylet választmányi hölgyei 
■agyban fáradnak a jegyek eladása körül 
s ki tudna ilyenkor ellentállni ? Egyszóval 
anyagilag és ssellemileg már bistoeitva van 
• bál sikere.

— Farsang a vidéken. A török-becsei 
gasdatisatek Urbán Ivánná úrnő védnöksége 
alatt 1893. évi január hó 28-án a „Rémai 
császárhoz“ csimzett nagy vendéglő disater- 
xnébeu, a helybeli nöegy.etek javára, zárt- 
köri gasdáaz-báll rendeznek.

— A tél. Ások a sokat emlegetett „leg­
öregebb emberek“ is alig tudnak visssa- 
emlékeeni ilyen szigorú telre. Csikorgó hi­
deggel kell dacsolní a járókelőknek, ember- 
magaeságnyi hó teszi as utakat járhatatla­
nakká. A legutóbbi napokban még hóvihar 
is dühöngött több helyen. Óravicsaról írják, 
hogy ott a lakosok egy reggel alig bírtak 
kiszabadulni hasaikból, oly hatalmas és tö­
mör hótorlaesekat hordott össse a vihar a 
megelőző éjjen át. Az utozán alig lehetett 
járni, s a elülök két napon át nem enged­
ték gyermekeiket iskolába menni. Sater- 
Alja-Ujhelyen néhány házat teljesen elte­
metett a hó, és oly szilárd tömegekbe tor­
lódott össze, hogy valósaggal utakat kellett 
vágni ée csak igy lehetett a gyalogkoaieke- 
dést fentartani. Budapestről azt a hirt kap- 
juk, hogy a vasutak többnyire késnék a 
nagy hó miatt.

— Spitzer Régi a karzaton. Egy vidéki színtár­
sulat Spitzer Eegit adta eló. A falu csapiárosának 
leánya, aki szintén Spitzer Eégi név alatt lett beve­
zetve az anyakönyvbe, nagy indignáczióval nézve 
▼égig az előadást. Végre is kitört belőle a keserűség 
és sírva fakadt. Gavallérja, egy pepita nadrágos 
figerli, nem állhatta meg szó nélkül:

Ez udvariatlanság. Micsoda honczotság ez éppen 
Spitzer Eégit kigunyolni, persze Scuwarcs Zálit 
nem bántják, mert annak pálinkafőző 
Ám ezt nem hagyom abba 
ditok.

A harcsias gavallért a rendőrök alig tudták lecsen- 
desiteni.

— Farkasok garázdálkodása. Ismeretes 
dolog, hogy a farkasnak olyan a termé­
szete, hogy ha a nagy hideg kiüti szokott 
buvhelyérői, akkor csapatokká verődik 
•esze, 8 a máskor szelíd farkasból fenevad 
lesz. Az idei szigorú tél az, oka, hogy 
■apónként érkeznek hírek a farkasok ga­
rázdálkodásáról. Mint as utasok beszélik, 
Toren táimegye területe sem ment e fene­
vadaktól. iljabban is arról értesülünk, hegy 
Tolvadia község határán a farkasok felfal­
tak egy kéményseprőt. A holttestből a két 
lábat, kezet és hatat fogyasztottak el, a 
többi testrészeket érintette»ül hagyták. A 
szerencsétlen kéményseprő véres seprűjét 
ie megtalálták s annak véres voltából azt 
kővetkestetik, hogy seprűjével védte magát, 
de nem bírt a fenevadakkal.

— A magyar olvasókör közgyűléséről 
hozott tegnapi tudósításunkban Romkay 
Nándor alelnök neve helyeit Rombusz

Nándor szerepel. A sajtóhibából eredő té­
vedést ezennel helyreigazítjuk.

as apja. 
Sajtópert in-

Táviratok.
Oreiággyfllée,

(A képviselőké* ülése jan. 24-én).

Budapest, jaauár 24. (A „Toron- 
tál“ eredeti tárirata.) A képviselő- 
uáz mai ülésén folytatta a belügymi­
niszteri táicza tárgyalását. A „kór- 
háiügyeknél“ Thaly Kálmán és 
Ai chy Jenő gr. szólaltak fel, s azután 
B há* a tételt elfogadta.

Ezután Zichy Jenő gr. nyújtott 
be határozati javaslatot, melynek ér-
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*rcz még egészen árnyékban volt. Tristiane 
mereven nézett Ibre.

— Azért jöttem, hogy ezt elhozzam 
s átadta Ibnek a nagy farkasbört.

— Köszönöm, mendá Ib a farkasbőrt 
átvéve, — Ib nem tud háladatlan lenni.

— Miért mondod azt te énnekem, hogy 
téged Ibnek hívnak ? kérdé tőle Tristiane 
gyöngéd szemrehányás hangján. Nem Ib a 
te neved . . .

E váratlan szavak hallatára Ib meghök­
kent és elsápadt.

— Csalódéi, mondá Ib, ajkát harapdálva. 
Engem vajéban úgy hívnak.

— De miért hazudol ?
Tristianénak e kérdésére szünet állott 

be, mialatt Ib egyebet se hallett a szive 
dobogásánál. — Hát te tuded, hogy engem 
hogy hívnak ? kérdi végre a férfi reszkető, 
rekedt hangon. Beszélj, de halkan, az ég 
szerelmére !

VASÚTI MENETREND.
Érvényes 1892 október 1-től.

RS<BÍB9V-CSAftlia<0l&.

Menetrend a Na&kikinda—nbeoskerekl vasútvonalon
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Nagy-Kilrinia—Nagy-Becskerek.

Budapest ind. 
Temesvár „

T. v. r. v. sz.v. 
LIIJIL osztály

6.50 8.25 2.35
9.50 ii.se 4,#e
3.S 4.05 7.20

— Á „Tor ont ál* számár» angolból: — a. —
I. \

Nagy-Kikinda 
Karlova .
Beodra
Török-Beese—Araee 
Komán 
Meleneze .
Ellemér .
Nagy-Becskerek . 
Yersecz .

(1. folytatás.)
Átölelte a didergő eroszlánt és arcsát 

bozontos fejére fektette. A mint folytak a 
kőnyei, az állat nedves lehelete meg­
megcsapta arciát. Ott guggoltak némán 
egy ideig.

Hirtelen gyenge gyertyavilág szűrődött 
be az istállóba és ráesett as oroszlánt át­
karoló emberre. A csendet töredezett, 
nehéz sóhajtás szakitá félbe; néha-néha 
kihallatseott egy-egy kaczaj is a korcs­
mából, vagy egy egy recsegő hang Triflor 
dudájából.

Triflor ezalatt nyakgatia oda benn a 
dudát, csakúgy dagadt bele a képe s az 
egyik lábával verte hozzá a taktust; a 
leánykák összefogóévá lejtették a tánczet, 
a fáradság különös bájt öntött el mosdu 
lataikra; Hatto felvette a maga kedvence 
állását, neki támaszkodott a falnak, orsó 
vastagságú lábszárait végig fektette egy­
másén, fejét hátra szegezte, arcsát elfinto­
rította; Jael váltig rángatta a saját ssaktilát, 
hogy valamiképen erőt ne vegyen rajta az 
álom, mert már jócskán ráért a bóbis- 
káláa; a koresmáros meg a vendégek pedig 
kegyetlenül jól mulattak az előadáson ; 
Snorro is végkép elfelejtkezett a velős 
csontról és Hatto arczjátékában gyönyör­
ködött, még pedig persze tátott szájjal; 
hát Tristiana ugyan mit csinál most ? gon­
dolta magában Ib. Az állatszeliditö neki 
hevült képzelme Tristianénak már nem 
tudott helyet találni. Talán nézi 5 is a 
bolondosáét a többivel együtt, csakhogy 
nem mosolyog, mint a többi. Még maga Ib 
sem látta azt a leányt nevetni, tehát most 
sem tudta elképzelni másképen, mint 
komoly, bús arczozal; a megszokott bohó­
ságokban nem találhat ö már semmi gyö­
nyörűséget vagy mulatságot. Vagy tán 
büszkén félre is fordult és mereven bámul 
a tűzbe.

Ib kihúzott a tarisznyájából egy darab 
fekete kenyeret és megkínálta vele as 
oroszlánt; ez megszagolta a kenyeret, de 
nem harapott bele. Azután Ib próbálta rág­
csálni, de sehogy sem islett neki, keserű 
lehetett. Visszatette hát a tarisznyájába és 
ráfeküdt újra aa oroszlán fejére.

Egypár óra múlva megcsappant a jókedv 
a korcsmában, ritkábban hallatszott ki a 
kurjantas, végre egészen végeszakadl min­
dennek és temetői csend borult a vidékre.

Ib el volt ugyan nagyon fáradva, de 
azért nyugtalanul aludt, többször hirtelen 
felriadt álmában és csodálkozva tekintgetett 
körül, hogy hol is van ő most. Börtönben 
van talán, a siralomházban és hajnalban 
kísérik ki a vesztőhelyre ? Ha felébredt, 
valami borzasaté emlék hideg verejtékcsőp- 
peket csalt a homlokára. Hogy azoktól az 
iszonyú álmoktól megszabaduljon, szeretett 
volna ébren maradni, csakhogy a rendkí­
vüli testi fáradságtól újra leragadtak a 
pillái akaratlanul is. Végre mélyebben el­
aludt s már azt sem vette észre, hogy túl 
a falon mindegyre közeledik az a halvány 
gyertyafény s aztán körülnyaldosta suga­
raival az alvó embert. Valamelyik kakast 
csalódásba ejtette a világosság, azt gondolta, 
hogy megejrradt és elkezdett knkorékelni. 
Ib felijjedt a kakasszóra s fogvaczogva, 
mozdulatlanul hevert as almon. Valaki ne­
vén szólította: „Ib! Ib!1* .

Ib nem felelt. Szive hangosan vert és 
reszketett.

— Ib! suttogá a hang ismét.
Újra csend,
— Fázol Ib ?
Most már felkelt ás kitekintett.
A kései félhold épen as imént kapasz­

kodott fel a látóhatár szélén s úgy függött 
ott, mint vnlami nagy arany ékszer. Su­
garai ráestek a künn állé alakra, de az
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Sagy-Beeskerek— Hagy-llkinia.

indNagy-Besshersk . 
Ellemér
Meleneee .
Kamin
Török-Beeee—Araee
Beodra
Kariéra
Nagy-Kiki*da

— Nem, felel Tristiane busán, 
azt az egyet tudom, hogy nem az vagy, a 
kinek szeretnél látszani. Mily szerencsét­
len, mily boldogtalan teremtés lehetsz te, 
szegény ember! Lesütött szemeidből régen 
kiolvastam már én, egész életed történetét. 
Azért tűröd oly békén a csapásokat, hogy 
valamiképen föl ne ismerjenek. Azt is ki- 

! olvastam a szemeidből, hogy nem búsulnál 
annyit, ha gonosz, megromlott lélek laknék 
benned. Mi titkolni valód van előttem ? 
Elfog a szánalom, valahányszor végig né­
zek rajtad. Szeretném megkönnyebbiteni a 
terhedet. Rázd le lelkedről azt a titket 
előttem. Az a Tristiane, a ki nem hazudik 
soha, as a Tristiane esküszik neked a 
szent csillagok szemeláttára, hogy én miat­
tam nem lesz bántódásed soha; esak azt 
as egyet tudom, hogy könnyebben hordo­
zod majd azt a terhet, ha megossted velem.

— Menj innen, kérlek, kiált fel Ib, ré­
mülten, izgatottan.

— Mit kívánsz tőlem? Eq nem hittalak 
ide. Idegen vagy.

Te nem is hasonlitasn hozzám, mert na­
gyobb és jobb népfaj szülötte vagy. Távoz­
zál innen, távozzál !

Majd, a mint föltekintett a leányra, úgy 
rémlett egyszerre előtte, mintha lelkében 
felpattant volna egy ajtó és az ajtó mögül 
egy kis világosság ragyogott volna elő. 
Annak az eshetőségnek a puszta gondola­
tára is, hogy kétségbeesésében valami talán 
mégis megvigasztalhatja, hirtelen mást gen- 
dolt s utána kiáltott a leánynak: „Várj 
még, várj!“ A leány lassan visszafordult. 
Ib bámulatraméltó ügyességgel felkapaszko­
dott a falra, átugrotta • ott termett a leány 
mellett. Belefogódzott a kezébe.

— Legyőztél szived kenyőrületességével. 
Van az arczodban valami biztató. Meg kell 
mondanom neked, asszony, hogy annyi 
hónapokon keresztül mit rejtegettem olyan 
féltékenyen még a levegoégtől is . . .

Most újra eszébe jutott valami gyötrő 
gondolat, elakadt a hangja es kiejté a leány 
kezeit.

— Fájdalom, de hiszen még te is visa- 
ssaborsadse majd tőlem, ha elmondom, 
hogy vérfolt szennyezte be a kezemet.

— Nem. Tudtam én arról is, felelte
Tristiane.

— Akkor jöjj innen ki a holdvilágból, 
keidé Ib, a leány kesét újra megfogva. 
Gyorsan az istálló árnyékába vonta magá­
val. A mint áthaladtak a holdvilágtól besü­
tött térségen, a két alak árnyéka különös 
ellentétet képesett; as egyiké nagy és 
egyenes volt, a másiké kicsiny és görbe, 
tétova léptekkel, a válak kosé mélyen be­
húzott fejjel.

— Az én nevem, keidé Ib, szinte sut­
togva, — csakugyan nem Ib. Te, a ki as 
es „sagas“ jéslatait ismered, azonnal észre­
vetted, hogy hazudom, mihelyt felnyitottam 
a számat. En . . . Magnus Magnusson

(PolTtatiea kereteseik.)
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7.27I 4.18 
7.50j 4.41

Pirdiny—Sséesiay.

. ind.Párdány 
•Fény .
Módos .
Szécsány

Az éjjeli érák — esti 6 órától fogra reggeli 6 óre 
59 peresig — a peresek számjegyeinek aláhúzása által 
(6.2*—5.59) vannak megjelölve.

A *-gal jelzett állomásokon a vonat esak feltété 
fel- vagy leszállás végett áll meg.

• 9
. árk.

esenvagyok . . .
Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos. 

Femuakatárs: JarkOYic* Aladár.
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1497. kig. szám 1892.

Pályázati hirdetmény.
Petrovoszelló községben üresedésben levő községi 

irnoki állás, mely 360 frt évi fizetéssel, 60 frt lakbér 
illetménnyel és 12 forint faál alannyal javadalmaztatik 
1893. évi február hó 20-án délelőtt 10 órai kezdettel 
a községházánál választás utján betöltetni fog.

Felhivatnak tehát mindazok, kik ezen állást el­
nyerni óhajtják, hogy a kellően felszerelendő kérvényei­
ket a választást megelőző napig hozzám beadják.

Alibunár, 1893. évi január hó 17-én.
KLajtár, h. főszolgabiró.

(51—3.1) (50—3.1)326. ki. szám 1893.

Hirdetmény.
Hivatkozással folyó évi január hó 8-án fenti szám 

alatt kiadott hirdetményemre, mely szerint az 1893. évi 
adókivetéshez szükséges és az adókötelesek részéről 
benyújtandó III. osztályú, IV. osztályú és tőkekamatadó 
vallomások beadására való határidő mai napig, vagyis 
folyó évi január hó 20-ik napjáig kitűzve volt — ezen­
nel újólag közhírré tétetik, miszerint azok részére, 
kik a fent kitűzött határidőben vallomást be nem adtak, 
az 1883. évi XLIV. tcz. 15. §. 3. bekezdése értelmében 
elrendelt 8 napi zárhatáridőül folyó évi január hó 
21 — 28-ik napjai tűzetnek ki oly megjegyzéssel, hogy 
ezen újabb határidőnek meg nem tartása esetén adójuk 
hivatalból fog megállapittatni.

Nagy becskereken, 1893. évi január hó 20 án.
Krszticís János,

polgármester.

4260. közig, szám 1892.

Fáiyázali hirdetmény.
Alibunár községben üresedésben levő 360 forint 

illetményei rendszeresített községi irnoki állás 1893. évi 
február hó 21-én d. e. 10 órakor választás utján fog a 
községházánál betöltetni.

Ezen állást elnyerni óhajtók felhivatnak, hogy a 
kellően okmányolt kérvényeiket a választást megelőző 
napig hozzám benyújtsák.

Alibunár, 1893. évi január hó 17-én.
üajtár, h főszolgabiró.

(49—3.1)

A
„w-Ioilósi nőtt mint ÉzvfiiytíMáf

t. ez. részvényesei
1893. évi február hó 12-én d. u. 2 órakor

az intései helyiségében tartandó

Hirdetmény.
A kizárólagos italmérési jog pálinka és szeszes ita­

lokra nézve Nagy-Jécsa községében 1893. évre, folyó 
é'1 január hó 28-an délután 2 órakor tartandó zárt 
iFHsbr.i ajánlatokkal egybekötött árverésnél albérletbe 
fog adatni.

Kikiáltási ár 1441 frt. (4$_2.i)
Az árverés megkezdése előtt a kikiáltási ár" 10 

a községi biró kezéhez lefizetendő. A köze- 
X a köz8égi irodában betekinthetők.

Nagyjécsá, 1893. évi január hó 20-án.

II.

rendes közgyűlésre
ezennel meghivatnak.

N százalékap i r
1. Az igazgatóság és felügyelő bi ottság jelentésé- 

nek, valamint az 1892. évi zárszámadás előterjesztése.
. A nyereség felosa áaa iránti határoza hozatal és 

az igazgatóság és a felügyelő bizottság részére a fi i­
mentvén y megadása.
választásai ****** Ug * 8 fe!ü^10 Wzotteég

megállapítása.
alapszabályok 61. §a ér- rt fi 111(1» J Öl (U 

Keit Nagy-Komióson, 1893. évi január hó 15An! |^j ||ÖFtG 1*01 ClŐlá

Suciu János, "
elnök.

lebbi feltételek

A községi elöljáróság.

S^OOOÖWOWOCIXZXZ

fi4. A tisztviselők fizetésének
5. Netáni indítvány

teímében. i és ménesiOK az

szövetkezete i

fi Aradén
fi ajánlja

fi i fehér, mene I vörös és különleges M 
valamn mél ságos Atzél Pé er X 

ur saját termésű órait eredeti, kitűnő minő- í I 
regben, mérsékelt áron számítva. U

Árjegyzékek i 
mén ve küldetnek.

?,„HIdTfLszö
órakor tartja Teoruar h9 2-an délután 1

1. évi rendes közgyűlését,
öve Kezet tagjai tiszte 

Tárgyak:

faj-b
a
2$ képviselőség részéről bér-II

melyre Xn ^a‘®s képviselőség Nagy-Becskerek és 
1 1 vidékére:

Ifj- Deutsch Józsefnél,
Nagy-Becskereken.

Iroda: Pataky-féle ház.— Pincze: Schwim-
m e r-f éle ház.

meghivatnak.

“ IÄÄ*1 r2-é -ír* X«:
a fölmentvény megszavazása/ ‘ *’ mel>'Dek alapján

4 Az uíra választása,ti elesitt váGsÍ,y°k Cr‘8lmében há 

5. Indítványok.
Kelt Kübekházán, 
igazgatósági üléséből.

I 1

n I
x Egyúttal ajánlom kitűnő minőségű pécsi 

i fehér, villányi vörös és hegyi siller boraim
I nagy raktárát

rom jegyzőkönyv-

1893. évi január hó 15-én tar- Ifj. Deutsch József.tott i (15 30.15)
1A választmány mint i_*9azgatóság.

M kiadi Pieitz Fér. Pálnál
Nyomatott

N agybeeskereken.
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Torontói. 1893. január 24ö
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